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Aperturar/Cierre del monitor e interruptor de encendido

Apertura del monitor

Cierre del monitor

Tecla [OPEN/CLOSE]

Encendido

Mantenga pulsado la tecla [SRC] durante más de

un segundo para apagarla. Tecla [SRC]

•  No toque los componentes móviles cuando abra o cierre el monitor.  Si toca los componentes móviles, puede herirse o puede 

dañarse el equipamiento.

•  No intente abrir ni cerrar el monitor con la mano.

• Es posible abrir o cerrar automáticamente el monitor cuando active o desactive la llave de encendido (página 52).

• Si el movimiento del monitor es detenido por la palanca de cambios o cualquier otro obstáculo al abrir el monitor, el 

movimiento será cancelado por la función de seguridad. Si un obstáculo es atrapado por el monitor al cerrarlo, el movimiento 

del monitor también será cancelado por la función de seguridad. Si esto sucede, retire el obstáculo y pulse la tecla [OPEN/

CLOSE] otra vez.
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• Es necesario seleccionar la marcha atrás "Reverse" del 

vehículo en la palanca de cambios para visualizar el vídeo 

(R-CAM) de la cámara de retrovisión.

6 Tecla [BAND]

DISC  (Cuando 1 se ajusta a "DVD" o "AUD")

Selecciona un disco y una carpeta.

TV  (Cuando 1 se ajusta a "TV" o "AUD")

BAND: Cambia a TV1, TV2, VIDEO1, o VIDEO2.

TUNER  (Cuando 1 se ajusta a "AUD")

+: Pasa a la banda FM1, FM2, o FM3.

–: Pasa a la banda AM.

NAV

Selecciona el icono.

7 Tecla [4]/ [¢]

DISC  (Cuando 1 se ajusta a "DVD" o "AUD")

Selecciona una canción.

TV  (Cuando 1 se ajusta a "TV" o "AUD")

Selecciona un canal.

TUNER  (Cuando 1 se ajusta a "AUD")

Selecciona una emisora.

NAV

Selecciona un icono o se desplaza horizontalmente.

8 Tecla [38]

DISC  (Cuando 1 se ajusta a "DVD" o "AUD")

Inicia la reproducción o hace una pausa.

TV  (Cuando 1 se ajusta a "TV" o "AUD")

TUNER  (Cuando 1 se ajusta a "AUD")

Selecciona el modo de búsqueda.

(véanse las páginas 34/41/46 respecto del <Modo de 

búsqueda>)

NAV

Muestra la posición actual.

9 Tecla [TOP MENU]

DVD  (Cuando 1 se ajusta a "DVD")

Recupera al menú superior del menú de disco DVD.

DISC  TV  TUNER

Enciende el modo de pantalla. (página 17) 

(Cuando 1 se ajsuta a "TV" o "AUD")

NAV

Muestra el menú de Opción de Ruta.

p Tecla [AV OUT]

DISC  TV  TUNER

Selecciona la fuente AV que va a ser emitida en el 

puerto AV OUTPUT. 

NAV

Cambia entre la visualización del mapa de navegación 

hacia una dirección ajustada y hacia el norte.

q Tecla [OPEN]

DISC  TV  TUNER

Abre o cierra el monitor cada vez que pulsa la tecla.

NAV

Salta a la función registrada en el acceso directo 2.

w Tecla [2-ZONE]

DISC  TV  TUNER

Enciende o apaga la función de zona cada vez que se 

pulsa la tecla. (véase la página 92 respecto del <Modo 

de búsqueda>)

NAV

Reproduce la guía de voz.

e Tecla [REAR VOL]

DISC  TV  TUNER

Puede ajustar el volumen del canal trasero cuando la 

función de zona se encuentra activada. 

r Tecla [MENU]

DVD  (Cuando 1 se ajusta a "DVD")

Detiene la reproducción del disco interno.

NAV

Muestra el menú principal.

t Tecla [CANCEL]

DVD  VCD  (Cuando 1 se ajusta a "DVD")

Regresa a la pantalla anterior cuando se muestra el 

menú de disco de DVD/VCD.

NAV

Muestra la pantalla anterior (igual que el botón 

[Return] en la pantalla de navegación).

y Tecla [ZOOM] 

DVD  VCD  (Cuando 1 se ajusta a "DVD")

La proporción del zoom cambia cada vez que pulsa 

el botón.

NAV

Salta a la función registrada en el acceso directo 1.

u Tecla [MENU]

DVD  (Cuando 1 se ajusta a "DVD")

Da acceso al menú de disco DVD.

VCD  (Cuando 1 se ajusta a "DVD")

Activa o desactiva la función PBC (control de 

reproducción).

NAV

Cambia entre la visualización en 2D y 3D del mapa.

i Joystick 

DVD

Introduce su selección del menú de disco DVD.

NAV

Se desplaza por el mapa o mueve el cursor.

También realiza la función seleccionada cuando pulsa 

el botón hacia abajo.

DVD  : Una operación durante la reproducción de DVD

VCD  : Una operación durante la reproducción de VCD

DISC  : Una operación durante la reproducción de DVD, VCD, CD, MP3/WMA/JPEG/MPEG o MD

TV  : Una operación durante la fuente de TV

TUNER  : Funcionamiento durante la fuente de emisión FM/AM

NAV  : Una operación durante el modo de control de navegación (KNA-DV2100,KNA-DV2200,KNA-DV3200)
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Cambio de la visualización pequeña
El modo de pantalla de visualización pequeña cambiará cada vez que se pulse la tecla [DISP].

OPEN/CLOSE

ATT DISP

S M V F

Tecla [DISP] Visualización pequeña

Tiempo de reproducción

Reloj

Número de escena (cuando PBC 
está activado)/Pista (cuando PBC 
está desactivado)

Tiempo de reproducción

Reloj

Tiempo de reproducción

Número de disco y de pista

Reloj

"AUX EXT"

Reloj

Reloj

"STANDBY"

Reloj

Número de preajuste

Etiqueta (o frecuencia )*

Tiempo de reproducción

Reloj

Tiempo de reproducción

Reloj

Reloj

Número de capítulo

Nombre de servicio de programa 
(o frecuencia)*

Reloj

Número de banda y de preajuste

[DVD Video] [Sintonizador]

[VCD]

[Cambiador de discos]

[AUX]

"NAV"

Reloj

[Navegación]

[DAB]

[Modo en espera]

[CD]

[MP3/WMA]

[TV/Vídeo]

Número de pista

Número de carpeta y archivo

Canal/Nombre de entrada de AV

Número de banda y de preajuste

 * Mantenga pulsada la tecla [DISP] durante más de 1 segundo para cambiar la visualización de la frecuencia.
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Cambio del modo de pantalla
El modo de pantalla del monitor cambiará cada vez que se pulse la tecla [MODE].

OPEN/CLOSE

ATT DISP

S M V F

Tecla [MODE]

Modo de imagen completa (FULL)

Modo de imagen justificada (JUST)

Modo de imagen de cine (CINEMA)

Modo de imagen ampliada (ZOOM)

Modo de imagen normal (NORMAL)

• Cuando selecciona el menú, pantalla de control sencillo o navegación, se muestra la pantalla en modo de pantalla completa de 

forma automática. El modo de pantalla de estas visualizaciones no puede modificarse.

• El modo de pantalla se puede ajustar para cada una de las imágenes de DVD/VCD, TV y vídeo.
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Control durante la reproducción de DVD Video, Video CD , JPEG o MPEG 

Cuando se reproduce un disco DVD Video (DVD), Video CD (VCD), un archivo JPEG o MPEG, aparecen varias 
pantallas de control.

Visualización de la pantalla de 
reproducción de DVD/VCD/JPEG/
MPEG

Es posible utilizar las siguiente soperaciones 

cuando se visualicen imágenes de DVD/VCD/JPEG/

MPEG.

    
ATT

TI

SOURCE

EJECT     

Reproduce los 
DVD/ VCD o los 
archivos JPEG/
MPEGs. 

       
V

Pantalla de reproducción de DVD

Pantalla de reproducción de VCD

1 Visualización de número de título 
2 Visualización de número de capítulo 
3 Visualización de tiempo de reproducción

4 Área de búsqueda de capítulo hacia adelante 
Selecciona el siguiente capítulo.

5 Área de búsqueda de capítulos en retroceso 

(página 22)

Selecciona el capítulo anterior.

6 Área de los botones de control de menú de disco 
DVD (página 22)

•  Cuando se toca durante la visualización del menú de DVD, 

se pasará a la pantalla iluminada. (página 22).

7 Área de botones de visualización de información 
(página 23)

8 Pantalla de Visualización de número de escena/
pista 

9 Área de búsqueda de escena/pista hacia adelante 
Selecciona la siguiente escena (cuando PBC está 

activado) o siguiente pista (cuando PBC está 

desactivado).

p Área de búsqueda de escena/pista hacia atrás 
Selecciona la escena anterior (cuando PBC está 

activado) o pista anterior (cuando PBC está 

desactivado).

q Área del botón de control de zoom
Muestralos botones de control de zoom (página 23).

w Área de botones de visualización de información 
(página 23)

•  Para obtener información sobre la reproducción de 

DVD/VCD, selección de imágenes de DVD/VCD, o 

sobre las operaciones claves del controlador, consulte 

<Funcionamiento básico del KVT-827DVD> (página 10).

• La visualización de información se borra automáticamente 

después de aproximadamente 5 segundos. Es posible 

también que la información se visualice automáticamente 

cuando se actualiza (página 68).

 Mode: FULL  AVOUT:  TV

1 2Title T  0:10:25 Chap DVD VIDEO 1 2 3

45 6

7

 Mode: FULL
PBC  VER2

 AVOUT:  TV

2Scene P  0:10 DVD VCD 38

11

12

910
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Control de reproducción de CD/MP3/WMA/JPEG/MPEG/cambiador de discos

Durante la reproducción en el cambiador de discos

I Selecciona una pista.

Inicia el avance o retroceso rápidos  cuando se 

mantiene pulsado.

O Selecciona un disco.

: Inicia la reproducción o hace una pausa.

A Inicia o detiene la reproducción de exploración 

(que reproduce el comienzo de cada canción una a 

continuación de la otra).

S Repite la reproducción (la pista actual).

D Inicia o detiene la reproducción aleatoria (para 

reproducir las canciones en orden aleatorio).

F Repite la reproducción del disco (disco actual).

G Inicia o detiene la reproducción aleatoria de carga 

(para reproducir canciones del cambiador de discos 

en orden aleatorio).

H Cambia la visualización de botones.

J Selecciona el modo de nombre de disco (consulte 

<Ajuste de nombre de disco>, página 29), texto de 

disco o texto de pista para la visualización de texto.

K Recorre el texto de visualización.

L Cambia la visualización del tiempo de 

reproducción entre pista, disco, y tiempo restante 

de disco.

 Visualización del número de disco

 Visualización de número de pista

 Visualización de tiempo de reproducción

 Visualización del reloj
Cuando se toca, la visualización del reloj 1, reloj 2, y 

reloj 3 cambian una después de la otra.

 Indicador de funciones

Pantalla de control del cambiador de discos

CD-CH
SCN REP RDM DISP SCRL TIME

- DREP MRDM - - -

Disc +

Disc -
Next

13:50

MENU

SRC
Direct

P  01:24D   3 T   5

48

49

50

57

54

51 52 53

64

58

60

56

61 63

48

49

59

55

62
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Visualización de ID3/WMA TAG 
(durante la reproducción de MP3/
WMA)

A continuación se verá la lista de la información ID3/
WMA TAG del archivo MP3/WMA.

1 Recupere el menú MP3/WMA/JPEG/MPEG

     
MENU

  

2 Visualice ID3/WMA TAG

     
Information

Title:

  KENWOOD

Artist:

  KENWOOD

Album:

  KENWOOD

MENU

1

1

1 Recorre la lista.

Selección de discos (durante la 
reproducción en el cambiador de 
discos)

Se verá la lista de los discos cargados en el 
cambiador de discos para realizar una selección 
rápida de disco.

1 Recupere el menú del cambiador de discos

     
MENU

  

2 Recupere el menú de selección de discos

     
CH Disc Select

DISC CH

1.KENWOOD

4.KENWOOD

5.KENWOOD

6.KENWOOD

2.KENWOOD

3.KENWOOD

DISP

MENU

3

2

3

1

1 Reproduce el disco visualizado.

2  Selecciona el modo de nombre de disco o texto 

de disco para la visualización de texto.

3  Recorre la lista.

(No se muestra cuando se utiliza un cambiador 

de discos que tenga 6 discos o menos.)

3 Seleccione el disco deseado

     
1.KENWOOD

Toque la visualización del disco deseado.
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u Cambia el modo de búsqueda.

(véase la página 34 respecto del <Modo de 

búsqueda>)

i Selecciona el modo de nombre de servicio de 

programa o de texto de radio para la visualización 

de texto.

o Se desplaza por el texto en pantalla.

; Active o desactive la función de búsqueda local.

a Cuando aparecen los botones 1   a 6  , es 

posible recuperar las emisoras de la memoria.

Para guardar en memoria radio emisoras, consulte 

<Memoria automática> (página 34) o <Memoria 

manual> (página 34).

s Indica  el modo de búsqueda actual

d Visualización del reloj
Cuando se toca, la visualización del reloj 1, reloj 2, y 

reloj 3 cambian una después de la otra.

f Visualización de número de memoria

g Selecciona las opciones de diversos menús de 

funciones.

h Regresa a la pantalla de control de sintonizador.

•  Las funciones disponibles varían en función del modelo 

utilizado (las especificaciones de sintonizador y el sistema de 

emisión que pueden recibirse).

Visualización de la pantalla de menú 
de sintonizador

Es posible seleccionar opciones de menú utilizando 

diversas funciones.

     
MENU

Pantalla de menú de sintonizador

MENUMENUPreset Select

PTY Search

Radio Text 26

25
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Control de sintonizador DAB

Selección de servicios

Se muestra la lista de servicios del conjunto actual 
recibido para realizar la selección.

1 Recupere el menú del sintonizador DAB

     
MENU

  

2 Recupere el menú de selección de servicios

     
Service Select

DAB

Service Name

Service Name

Service Name

Service Name

Service Name

MENU
3

2

2

1

1 Selecciona un servicio.

2 Recorre la lista de servicios.

3 Regresa al menú de sintonizador DAB.

3 Seleccione un servicio

     
Service Name

Filtro de idiomas

Se verá una lista de idiomas para que realice su 
selección.

1 Recupere el menú del sintonizador DAB

     
MENU

  

2 Recupere el menú del filtro de idioma

     Language Filter

DAB
SRCH

MENU

Language

LANG Filter Off

3

21 1

1 Seleccionar un idioma.

2 Busca el idioma seleccionado.

3 Regresa al menú de sintonizador DAB.

3 Seleccione el idioma que desee utilizar

      

4 Realice la búsqueda del idioma

     
SRCH
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Control durante la reproducción de DVD Video, DVD Audio o Video 

Configuración de audio (diferente al modo STANDBY)
Es posible configurar el tipo de vehículo y el sistema de altavoces que utiliza en conjunto con esta unidad.

Visuailzación de la pantalla de 
configuración del tipo de vehículo

Si selecciona su tipo de vehículo, la alineación 

digital de tiempo y el ecualizador se establecerán 

automáticamente (para el ajuste de sincronización 

de la salida del sonido para cada canal) para 

obtener los mejores efectos de surround.

     Audio Set Up

Pantalla de configuración de tipo de vehículo

1 Ajusta el volumen.

2 Lleva de vuelta a la pantalla de control de la fuente 

anterior.

3 Da acceso al menú de efectos de sonido. (página 82)

4 Da acceso al menú de configuración.

5 Configura el tipo de vehículo que utiliza en 

conjunto con esta unidad.

Puede seleccionar de acuerdo al tipo de vehículo.

"Compact", "Sedan", "Wagon1", "Wagon2", 

"Minivan1", "Minivan2", "SUV", "Passenger Van", "Off"

6 Muestra la pantalla de configuración DTA 

(alineación digital de tiempo) (página 58)

Es posible ajustar la alineación digital de tiempo 

que se estableción automáticamente cuando se 

seleccionó el tipo de vehículo.

7 Muestra la pantalla de configuración de altavoces.

• Si no apareciera Audio Set Up , toque Prev.  o 
Next  para visualizarlo.

Visualización de la pantalla de 
configuración de altavoces

Cuando se ajusta el tamaño y el tipo de altavoz, la 

red de cruce de altavoz y la curva del ecualizador se 

ajustarán automáticamente.

     

Pantalla de configuración de altavoces

8 Selecciona el altavoz que se va a ajustar.

(consulte <Configuración de altavoces>, página 56)

9 Selecciona un tipo de altavoz.

(consulte <Configuración de altavoces>, página 56)

p Muestra la pantalla de configuración de cruce de 

altavoces. (consulte <Configuración de la red de 

cruce>, página 59)

Es posible ajustar la configuración de cruce que se 

estableció automáticamente cuando se seleccionó 

el tipo de altavoz.

q Ajusta el uso o no del  altavoz de agudos.

(consulte <Configuración de altavoces>, página 56)

w Muestra la pantalla de configuración del nivel de canal.

e Muestra la pantalla de configuración del tipo de 

vehículo.

•  La configuración en el <Menú de efectos de sonido> se 

ajusta automáticamente para obtener los mejores efectos 

de sonido, da ecuerdo al tipo de vehículo y de altavoz que 

ha sido ajustado en la <Configuración de audio> (página 

54). Se recomienda completar la <Configuración de audio> 

primero y luego configurar el <Menú de efectos de sonido>. 

Es posible realizar un ajuste fino del valor automático ajustado 

en <Configuración de DTA> (página 58) o <Ecualizador 

paramétrico> (página 85).

Compact

CompactCompact

Car TypeCar TypeCar Type

MENU
DTA

1

2

5

4
6

1

1

1

3

7

5

UseTweeter

SpeakerSpeakerSpeaker

MENU X'Over

Front
10 cm

9

11

12

8

9

13

10
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Configuración de altavoces

Es posible seleccionar un tipo de altavoz y su 
tamaño, con el fin de lograr los mejores efectos de 
sonido.

1 Seleccione un altavoz que desee ajustar

        
(página 54 8)

 Pantalla de configuración de altavoces

UseTweeter

SpeakerSpeakerSpeaker

MENU X'Over

Front
10 cm

1

2

3

5

4

1 Altavoz central

2 Altavoz delantero

3 Altavoz trasero

4 Subwoofer

5  Configuración del altavoz de agudos

Es posible ajustar el altavoz de agudos 

cuando se realiza la selección de los altavoces 

delanteros.

Si está utilizando un altavoz de agudos en 

conjunto con los altavoces delanteros, ajuste el 

altavoz de agudos a  "Use". En la posición "Use", 

el ecualizador se ajusta en su mejor posición.

2 Seleccione un tipo de altavoz

      

Puede seleccionar cualquiera de los siguientes tipo 

de altavoz

Altavoz central:

   NONE, 40 mm x 70 mm, 5 cm, 10 cm, 13 cm, 

más de 16 cm

Altavoces delanteros:

  OEM, 10cm, 13cm, 16cm, 17cm, 18cm,

4x6 pulgadas, 5x7 pulgadas, 6x8 pulgadas, 

6x9 pulgadas, 7x10 inches

Altavoces traseros:

   NONE, OEM, 10cm, 13cm, 16cm, 17cm, 18cm, 

4x6 pulgadas, 5x7 pulgadas, 6x8 pulgadas, 

6x9 pulgadas, 7x10 pulgadas

Subwoofer:

  NONE, 16cm, 20cm, 25cm, 30cm, más de 38cm 

 
• Seleccione "NONE" si no tiene altavoces.

•  Si ajusta el altavoz central a "NONE" incluso por 

corto tiempo cuando se está ajustando el control de 

surround (página 86) a "Bypass+Center", dicho control 

se ajustará automáticamente a "Bypass".

•  Si ajusta los altavoces central y traseros a "NONE" 

mientras ajusta el control de surround (página 86) a 

"Dolby PLII", dicho control se ajustará automáticamente 

a "Bypass".

•  Si ajusta los altavoces traseros a "NONE" mientras ajusta 

el control de surround (página 86) a "SRS CS II", dicho 

control se ajustará automáticamente a "Bypass".

3

2
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Configuración de idioma

Seleccione un idioma que utilice para voz y menús.

1 Visualice la pantalla de configuración del 

idioma

 Consulte <Visualización de la pantalla DVD SETUP 

1> (página 60) y seleccione el idioma que desea 

utilizar.

Audio Language Set
2

3

4

1

5

1 Introduce el un código de idioma.

2  Cancela la configuración de idioma y regresa a 

la pantalla DVD SETUP 1.

3 Borra el código de idioma.

4  Ajusta el idioma de audio original.

(Aparece durante la configuración del idioma 

de audio).

5  Ajusta el idioma y regresa a la pantalla DVD 

SETUP 1.

(Aparece después de haber introducido un 

código de idioma).

2 Ingrese un código de idioma

 Consulte la tabla de códigos de idiomas indicada a 

la derecha para seleccionar el idioma deseado.

3 Ajuste el idioma que va a utilizar

     
Enter

Abreviaturas Idioma Abreviaturas Idioma

aa Afar lv Letón

ab Abjaziano mg Malgache

af Afrikaans mi Maorí

am Amharic mk Macedonio

ar Árabe ml Malayalam

as Assamais mn Mongol

ay Aymara mo Moldavo

az Azerbayano mr Marath

ba Bashkir ms Malaisio

be Bielorruso mt Maltés

bg Búlgaro my Birmano

bh Bihari na Naurí

bi Bislama ne Nepalés

bn Bengaí, Bangladés nl Holandés

bo Tibetano no Noruego

br Bretón oc Occitano

ca Catalán om (Afan) Oromo

co Corso o Oriya

cs Checo pa Punjabí

cy Galés pl Polaco

da Danés ps Pashto, Pushto

de Alemán pt Portugués

dz Bhutani qu Quechua

el Griego rm Reto-Romao

en Inglés rn Kiroundi

eo Esperanto ro Rumano

es Español ru Ruso

et Estonio rw Kinyarwanda

eu Vasco sa Sánscrito

fa Persa sd Sindhi

fi Finés sg Sangho

fj Fidji sh Serbo-Croata

fo Feroés si Singalés

fr Francés sk Eslovaco

fy Frisón sl Esloveno

ga Irlandés sm Samoano

gd Gaélico escocés sn Shona

gl Gallego so Somalí

gn Guaraní sq Albanés

gu Goujrati sr Serbio

ha Haoussa ss Siswati

he Hebreo st Sesotho

hi Hindi su Sundanés

hr Croata sv Sueco

hu Húngaro sw Suajili

hy Armenio ta Tamíl

ia Interlingua te Telougu

ie Interlingüe tg Tajiko

ik Inupiak th Thai

id Indonesio ti Tigrinya

is Islandés tk Turkmeno

it Italiano tl Tagalo

ja Japonés tn Setchwana

jv Javanés to Tonga

ka Georgiano tr Turco

kk Kazako ts Tsonga

kl Groenlandés tt Tataro

km Camboyano tw Tchi

kn Canadiense uk Ukranio

ko Coreano ur Urdu

ks Kashmir uz Uzbeko

ku Kurdo vi Vietnamita

ky Kirghiz vo Volapük

la Latín wo Wolof

lb Luxemburgués xh Xhosa

ln Lingala yo Yoruba

lo Laosiano zh Chino

lt Lituano zu Zulú
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Configuración de nivel de bloqueo 
para menores

Ajusta un nivel de bloqueo para menores.

1 Visualice la pantalla del número de código del 

nivel de bloqueo para menores

 
    

Set
  

(Página 61 p)

Parental Pass

Level 5

Cancel

Enter

654

987

0

321

Clear

2

3

4

1

5

1 Introduce un número de código.

2  Cancela la configuración actual y regresa a la 

pantalla DVD SETUP 2.

3 Borra el número de código.

4 Indica el nivel actual de bloqueo para menores.

5  Determina el número de código y muestra la 

pantalla de configuración de nivel de bloqueo 

para menores.

2 Ingrese el número de código

     
0

  
—

  
9

 
• El primer número que introduzca se ajustará como 

número de código.

• Puede borrar el número de código pulsando el botón 

de reinicio.

3 Visualice la pantalla de configuración del 

nivel de bloqueo para menores

     
Enter

Level 5

Return
2

1 1

1 Ajusta un nivel de bloqueo para menores.

2 Regresa a la pantalla DVD SETUP 2.

4 Ajuste un nivel de bloqueo para menores

      

5 Complete la configuración del nivel de 

bloqueo para menores

     
Return

 
• Si un disco tiene un nivel de bloqueo para menores 

superior, la audiencia deberá introducir el número de 

código.

• El nivel de bloqueo para menores varía según sea el 

disco cargado.

• Si un disco no tiene bloqueo para menores, cualquiera 

puede reproducirlo, incluso cuando haya ajustado el 

bloqueo para menores.
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Control durante la reproducción de DVD Video, DVD Audio o Video 

Interfaz AV
Es posible ajustar parámetros de interfaz de audio y visuales (AV).

Visualización de la pantalla AV I/F 1

      AV Interface

Pantalla AV I/F 1 (AV I/F 1)

1 Ajusta el volumen.

2 Lleva de vuelta a la pantalla de control de la fuente 

anterior.

3 Da acceso al menú de efectos de sonido. 

(página 82)

4 Da acceso al menú de configuración.

5 Selecciona una conexión de sistema de 

navegación. (  RGB)

"RGB":   Permite la conexión del sistema de 

navegación de Kenwood por medio del 

cable de su interfaz.

"AV-IN1":  Permite que otro sistema de navegación 

se conecte a través del puerto AV INPUT1.

"Off":   Debe utilizarse si no hay ningún sistema 

de navegación conectado. 

(La visualización de navegación se 

cancela al cambiar la fuente de AV).

6 Ajusta el nombre que se va a mostrar cuando 

seleccione uno sistema que esté conectado a 

través del puerto AV INPUT1. (  VIDEO1)

• Si ha configurado la conexión del sistema de navegación en 

"AV IN1", la pantalla se fija en "NAV".

7 Ajusta la visualización de una imagen del sistema 

que esté conectado a través del puerto AV INPUT2. 

(  Off )
"Off":  Cuando se enciende una fuente de imagen, 

la imagen introducida a través del puerto AV 

INPUT2 se muestra.

"On":  Cuando se introduce una señal de imagen 

a través del puerto AV INPUT2, se muestra 

esta imagen.

8 Ajuste el nombre que se va a mostrar cuando 

seleccione una imagen del sistema que esté 

conectado a través del puerto AV INPUT2. 

(  VIDEO2)

9 Visualiza la pantalla AV I/F 2

• Si no apareciera  AV Interface , toque Prev.  o 
Next  para visualizarlo.

AV I/F 1AV I/F 1AV I/F 1

MENU

AV-IN1 Name 

AV-IN2 Name 

AV-IN2 Interruption

Navigation

RGB

VIDEO2

On

VIDEO1

1

2

5
4

6

1

1

1

3

7

9

88

5

6

7
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Menú de configuración

Visualización de la pantalla AV I/F 2

     

Pantalla AV I/F 2 (AV I/F 2)

AV I/F  2AV I/F  2AV I/F  2

MENU

DVD

AV-OUT

R-CAM Mirror

Normal

R-CAM Interruption

On

12

13 14

10

11

12

Visualización de la pantalla AV I/F 3

     

Pantalla AV I/F 3 (AV I/F 1)

AV I/F  3AV I/F  3AV I/F  3

MENU

15

Line Mute
OffOn

Guide Volume Level

Right

Navigation Interruption

On
Navigation Source

16

19

15

16

17

18

p Ajusta un método para cambiar a la visualización 

de vídeo de la cámara de retrovisión. (  Off )
"On":  Cambia a la visualización de vídeo de la 

cámara de retrovisión cuando se seleccione 

la marcha atrás "Reverse" del vehículo en la 

palanca de cambios.

 "Off":  Cambia a la visualización de la cámara de 

retrovisión cuando se selecciona la marcha 

atrás "Reverse" en la caja de cambios del 

vehículo y luego se pulsa el interruptor [V.SEL] 

varias veces.

q Es posible voltear a la izquierda o a la derecha la 

visualización de vídeo de la cámara de retrovisión. 

Seleccione  "Reverse" y se mostrará a la izquierda 

y a la derecha la visión trasera de una imagen de 

espejo en la pantalla. (  Normal)

w Selecciona la fuente AV que va a ser emitida en el 

puerto AV OUTPUT. (  AV-IN1)

e Muestra la pantalla AV I/F 1.

r Muestra la pantalla AV I/F 3.

t Selecciona los altavoces utilizados para la guía de 

voz del sistema de navegación. (  Left)

"Left":   Utiliza el altavoz frontal izquierdo para 

la guía de voz.

"Right":  Utiliza el altavoz frontal derecho para la 

guía de voz.

"Front All":  Utiliza los dos altavoces frontales para la 

guía de voz.

y Ajusta el volumen para la guía de voz del sistema 

de navegación. (  19)

u Silencia el volumen durante la guía de voz del 

sistema de navegación.(  On)

Cuando se pasa a la posición "On", el nivel de 

volumen desciende para la guía de voz.

i Ajusta un método de selección de fuente de audio 

del sistema de navegación.(  Off)
"On":  Le permite seleccionar la entrada de fuente 

de audio desde el interfaz del sistema de 

navegación pulsando [SRC] o seleccionándola 

en la pantalla de selección de fuente.

 "Off":  La fuente de audio no puede seleccionarse 

utilizando [SRC] o en la pantalla de selección 

de fuente.

 o Muestra la pantalla AV I/F 2
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Configuración de la memoria

La configuración de audio y los ajustes de la interfaz 
AV pueden memorizarse. Se puede volver a acceder 
a los ajustes memorizados en cualquier momento. 
Por ejemplo, incluso cuando los ajustes han sido 
borrados porque se ha cambiado la pila, estos 
pueden restaurarse.

1 Visualice la pantalla de memoria de 

configuración

     
Set Up Memory

  Si no apareciera Set Up Memory , toque Prev.  o 

Next  para visualizarlo.

MemoryMemoryMemory

MENU

LockUnlock

Would You Like to 
Memorize or Recall the
Audio & AV setup?

NoYes

3

4 5

2

5

6 6

1

1

1

1

1 Ajusta el volumen.

2  Lleva de vuelta a la pantalla de control de la 

fuente anterior.

3  Da acceso al menú de efectos de sonido. 

(página 82)

4 Da acceso al menú de configuración.

5 Cierra la configuración de audio y los ajustes de la 

interfaz AV. Cuando se selecciona Lock , no será 

posible determinar la configuración de audio ni los 

ajustes de la interfaz AV.

6  Memoriza o vuelve a dar acceso a los ajustes. Para 

cancelar la función, toque No .  

Para cancelar la memorización, toque No . 

Vuelve a aparecer la pantalla de menú de 

configuración.

2 Visualice la pantalla de memoria

     

Yes

Cancel

Please Select the
Desired Function from
the Choices Below.

Memory ClearRecall 2 3

4

1

1 Da acceso a los ajustes memorizados.

2  Memoriza la configuración de audio actual y los 

ajustes de la interfaz AV.

3 Borra los ajustes memorizados actualmente.

4  Regresa a la pantalla de memoria de 

configuración.

3 Memorice o recupere los ajustes

 Cuando se memorice la configuración de audio 

y los ajustes de la interfaz AV:

     
Memory

Si los ajustes ya han sido memorizados, aparece 

un mensaje de confirmación. Toque Yes . Para 

cancelar la memorización, toque . No

 Cuando vuelva a acceder a los ajustes 

memorizados:

     

Recall

Si toca la pantalla, se muestra un mensaje de 

confirmación. Toque Yes . Para cancelar el 

nuevo acceso, toque No . 

 Cuando borre los ajustes actualmente 

memorizados:

     
Clear

Si toca la pantalla, se muestra un mensaje de 

confirmación. Toque Yes . Para cancelar el 

borrado, toque No .
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4 Salga del proceso de memorización/

recuperación de ajustes

     
Cancel

• Cuando se han memorizado los ajustes, estos se borrarán si 

ajusta la función de memoria de confiugración sin conectar 

un monitor y una unidad receptora.
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Menú de efectos de sonido

Ajuste del control de surround (sonido 
envolvente)

Es posible ajustar el campo sonoro.

1 Visualice la pantalla de control de sonido 

envolvente (surround)

     
Adjust

 Pantalla de ajuste del control de surround
  Si se ha ajustado el campo sonoro de "Dolby 

PLII Music":

Return

Dimension Control

5

Center Width Control

Neutral

PL    Adjust

OffPanorama Mode

1

2

3

4

5
1

1

1

2

3

1 Ajusta el volumen.

2  Ajusta la posición de surround mediante el 

ajuste del balance de volumen delantero y 

trasero.

3  Ajusta la posición de imagen vocal mediante 

el ajuste del nivel de volumen vocal derecho e 

izquierdo.

4  Activa o desactiva el modo panorámico.

5  Ingresa su configuración y regresa a la pantalla 

de control de surround.

  Si se ha ajustado el campo sonoro de "SRS CS II ":

Return

 3
Mix to Rear(Center)

1
Mix to Rear(Front)

CS     Adjust

6 6

7 7

6  Ajusta la posición de surround mediante el 

ajuste del balance de volumen delantero y 

trasero.

7  Ajusta la mezcla de audio central a volumen 

trasero.

 
• No se puede utilizar el <Ajuste de control de surround> 

durante la reproducción fuentes de varios canales.

• No se puede utilizar el <Ajustes de control de 

surround> cuando se ha ajustado el campo sonoro de 

"Dolby PLII Movie", o "Dolby PLII Matrix".

2 Ajuste el campo sonoro

       

3 Salga del ajuste de control de surround

     
Return
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General

?  No se puede conectar la alimentación.
✔ Se ha fundido un fusible.

 Después de comprobar la existencia de 

cortocircuitos en los cables, reemplace el 

fusible por otro del mismo régimen.

✔ El cable del altavoz tiene un cortocircuito o 

toca el bastidor del vehículo y, por tanto, se 

activa la función de protección.

 Cablee o aísle el cable del altavoz 

adecuadamente y pulse el botón de reinicio.

?  La fuente deseada NO se selecciona aunque 
pulse la tecla SRC.
No se puede seleccionar una fuente no conectada.

 No se ha seleccionado una fuente no conectada. 

Consulte el <MANUAL DE INSTALACIÓN> y 

conecte la unidad correctamente.

✔ El botón de reinicio no se pulsa todavía a pesar 

de que se ha conectado la unidad opcional al 

sistema.

 Pulse el botón de reinicio (página 4).

✔ El interruptor "O-N" de la unidad opcional se 

encuentra en la posición "O".

 Coloque el interruptor "O-N" en la posición "N".

✔ Se utiliza un cambiador de discos que no es 

compatible con el sistema.

 Utilice un cambiador de discos que sea 

compatible con el sistema (página 4).

?  Se muestra el mensaje "Disconnected cable 
found. Please confirm a connection line" y la 
unidad no se podrá utilizar.
✔  La unidad del receptor está desconectada.

 Conecte el cable correctamente. Consulte la 

sección <MANUAL DE INSTALACIÓN>.

?  No ocurre nada al pulsar los botones.
✔ El chip del ordenador en la unidad no funciona 

normalmente.

 Pulse el botón de reinicio a la unidad (página 4).

?  No aparece ninguna imagen de TV/vídeo.
✔ La unidad no está conectada al interruptor de 

detección del freno de estacionamiento.

 Efectúe las conexiones adecuadas siguiendo el 

<MANUAL DE INSTALACIÓN>.

✔ El freno de estacionamiento no está activado.

 Por razones de seguridad, no se muestran 

imágenes de televisión / vídeo mientras se mueve 

el vehículo. Poner el freno de estacionamiento 

causará que las imágenes aparezcan.

?  La pantalla es oscura.
✔ La unidad se encuentra en una ubicación en la 

que la temperatura es baja.

 Si la temperatura de la unidad del monitor 

desciende, puede que la pantalla aparezca 

más oscura cuando se enciende por primera 

vez debido a las características del panel de 

cristal líquido. Espere un momento después 

de que haya encendido la unidad para que la 

temperatura de ésta aumente. El brillo normal 

volverá.

?  La pantalla no se oscurece cuando las luces del 
vehículo se encuentran encendidas.
✔ La unidad se ajusta a la atenuación automática.

 Cuando la unidad se ajusta a la atenuación, no 

se vincula al interruptor de luces del vehículo.

✔ El cable de iluminación no ha sido conectado. 

(si se ha puesto el regulador de luz manual)

 Efectúe las conexiones adecuadas siguiendo el 

<MANUAL DE INSTALACIÓN>.

?  La recepción de la radio AM/FM es de baja 
calidad y/o hay ruido.
✔ La antena de TV y la antena de la radio del 

vehículo están demasiado cerca.

 Separe las dos antenas lo máximo posible.

 Apague la unidad principal.

?  El mando a distancia no funciona.
✔ El selector de modo de mando a distancia no 

está correctamente ajustado.

 Cambie el selector de modo de mando a 

distancia de acuerdo a la fuente seleccionada 

(página 12).

?  No se escucha el sonido, o el volumen es bajo.
✔ Se enciende el atenuador.

 Apague el atenuador.

✔ Los ajustes de balance están ajustados en todo 

momento a un lado.

 Restaure los ajustes de balance.

✔ Los cables de entrada / salida o el mazo de 

cables están conectados incorrectamente.

 Vuelva a conectar los cables de entrada / salida 

o el mazo de cables correctamente. Véase la 

sección <MANUAL DE INSTALACIÓN>.

Lo que podría parecer un fallo de funcionamiento de su unidad podría ser simplemente el resultado 
de un pequeño error de operación o de un defecto de conexión. Antes de acudir al departamento de 
servicio, verifique primero el siguiente cuadro sobre los problemas que se podrían presentar.
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?  Recepción de radio deficiente.
✔ Uno de los cables del altavoz está pinzado por 

un tornillo del vehículo.

 Verifique el cableado del altavoz.

✔ Los altavoces no están cableados 

correctamente.

 Vuelva a conectar los cables del altavoz de 

manera que cada borne de conexión de salida 

esté conectado a un altavoz diferente.

?  Recepción de radio deficiente.
✔ La antena del vehículo no está desplegada.

 Tire totalmente de la antena.

✔ El cable de control de la antena no está 

conectado.

 Conecte el cable correctamente. Consulte la 

sección <MANUAL DE INSTALACIÓN>.

?  Se borra la memoria al desconectar el 
encendido.
✔  El cable de la batería no ha sido conectado al 

borne de conexión adecuado.

 Conecte el cable correctamente. Consulte la 

sección <MANUAL DE INSTALACIÓN>.

✔ El cable de  ignición y de la batería está 

conectados de forma incorrecta.

 Conecte el cable correctamente. Consulte la 

sección <MANUAL DE INSTALACIÓN>.

?  No se cambia a la visualización de la cámara de 
retrovisión cuando se pulsa la tecla [V.SEL].
✔  El cable del sensor de marcha atrás está 

desconectado.

 Conecte el cable correctamente. Consulte la 

sección <MANUAL DE INSTALACIÓN>.

?  Salta el Imagen/sonido en un DVD/VCD/CD.
✔ El disco está rayado o sucio.

 Limpie el disco, consulte la sección <Limpieza 

de los discos> (página 15).

?  No se reproduce la pista especificada.
✔ Se ha seleccionado la reproducción aleatoria.

 Desactive la reproducción aleatoria.

?  No se puede reproducir un disco compacto de 
vídeo utilizando menús.
✔  El disco VCD que se está reproduciendo no es 

compatible con P.B.C.

 La reproducción mediante menú sólo está 

disponible con los discos VCD grabados con 

P.B.C.

?  No se visualizan subtítulos.
✔ El disco DVD que se está reproduciendo no 

tiene grabados los subtítulos.

 No es posible visualizar los subtítulos cuando 

el disco DVD que se reproduce no tiene 

grabados subtítulos.

?  El idioma de voz (o subtítulos) no se puede 
cambiar.
✔ El disco DVD que se está reproduciendo tiene 

grabado solamente un idioma de audio (o 

subtítulos) grabado.

 El idioma de voz ( o subtítulo) no se puede 

modificar cuando el DVD que se está 

reproduciendo tiene grabado solamente un 

idioma de audio (o subtítulos).

?  El ángulo de visión no se puede cambiar.
✔ El disco DVD que se está reproduciendo tiene 

grabado solamente un ángulo.

 No es posible cambiar el ángulo de 

visualización cuando el disco DVD que se está 

reproduciendo tiene grabado solamente un 

ángulo.

✔ Usted está tratando de cambiar el ángulo en 

una sección de DVD en la cual se ha grabado 

solamente un ángulo.

 Es posible grabar más de un ángulo de 

visualización sólo en secciones limitadas del 

disco.

?  La reproducción no empieza incluso después 
de haber seleccionado un título.
✔ Se ha ajustado en el disco una restricción de 

clasificación (RATING).

 Verifique el ajuste del nivel de restrición de 

clasificación (RATING).

?  El idioma de voz o subtítulos seleccionado en 
el ajuste inicial no se reproduce.
✔ El disco DVD que se está reproduciendo no 

tiene grabado el tipo de voz  o el idioma de los 

subtítulos seleccionados.

 Utilice un disco DVD que contenga el tipo de 

voz o idioma de los subtítulos seleccionados.
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Fuente de disco

?  No se puede seleccionar la modalidad de 
modo de control disco.
✔ No ha sido conectado ningún cable al terminal 

de entrada del cambiador de discos de la 

unidad.

 Conecte el cable al terminal de entrada del 

cambiadro de discos en la unidad.

?  No se reproduce el disco especificado, sino 
otro.
✔ El CD especificado está demasiado sucio.

 Limpie el CD.

✔ El CD está boca a bajo.

 Coloque el CD con el lado de la etiqueta hacia 

arriba.

✔ El disco se ha colocado en una ranura diferente 

de la especificada.

 Expulse el magazine de discos y verifique el 

número para el disco especificado.

✔ El disco está demasiado rayado.

 Intente utilizar otro disco.

?  Hay salto de sonido.
✔  Hay algo en contacto con el cambiador de 

discos.

 Extraiga el objeto en contacto con este.

✔ El CD está rayado o sucio.

 Si ocurre un salto en el mismo sitio cuando el 

carro está detenido, existe algún problema con 

el CD. Limpie el CD.

?  El visualizador del cambiador de discos indica 
que se está reproduciendo, pero no se escucha 
ningún sonido.
✔  El chip del ordenador en la unidad no funciona 

normalmente.

 Pulse el botón de reinicio a la unidad (página 4).

?  No se reproduce la pista especificada.
✔ Se ha seleccionado la reproducción aleatoria o 

la reproducción aleatoria de magazine.

 Desactive la reproducción aleatoria o la 

reproducción aleatoria de magazine.

?  Las funciones de repetición de pista, repetición 
de disco, exploración de pistas, reproducción 
aleatoria y reproducción aleatoria desde 
cartucho se activan automáticamente.
✔El ajuste no se ha cancelado.

 Los ajustes para estas funciones permanecen 

activados hasta que se desactiva el ajuste o 

hasta que se expulse el disco, incluso si la 

se desactiva la alimentación o se cambia la 

fuente.

?  No es posible extraer el disco.
✔ Esto se debe a que han transcurrido más de 10 

minutos desde que se desactivó el interruptor 

ACC del vehículo. 

 El disco se puede extraer solamente dentro 

de los 10 minutos siguientes después de la 

desactivación del interruptor ACC. Si han 

transcurrido más de 10 minutos, active 

nuevamente el interruptor ACC y pulse la tecla 

Eject.

Fuente MP3/WMA

?  No se puede reproducir un MP3/WMA.
✔ Los medios están rayados o sucios.

 Limpie los medios, consulte la sección de 

limpieza de los discos en <Acerca de los 

discos> (página 15).

?  El sonido salta cuando un MP3/WMA está 
siendo reproducido.
✔ Los medios están rayados o sucios.

 Limpie los medios, consulte la sección de 

limpieza de los discos en <Acerca de los 

discos> (página 15).

✔ Las condiciones de grabación no son 

adecuadas.

 Vuelva a grabar los medios o utilice otros.

?  El tiempo de la pista MP3/WMA no se visualiza 
correctamente.
✔ ---

 En algunos casos, este no se visualiza 

correctamente de acuerdo a las condiciones 

de grabación de los MP3/WMA.

?  La información de la etiqueta ID3 no se 
visualiza correctamente.
✔ La grabación no fue realizada de conformidad 

la etiqueta ID3 versión 1.x.

 Grabe de acuerdo con la etiqueta ID3 versión 1.x.

También, es posible que la visualización sea 

incorrecta si un archivo MP3/WMA utiliza 

la etiqueta ID3 tag v1.x estándar  y si este 

estándar ha sido expandido después de la 

producción del software de la máquina.
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Los siguientes mensajes se visualizan al 
ocurrir determinados problemas en su 
sistema. Efectúe las acciones recomendadas.

Hot Error
El circuito de protección en la unidad se activa 

cuando la temperatura interna sobepasa los 60°C 

(140°F), deteniendo por completo el funcionamiento.

]  Enfríe la unidad abriendo las ventanillas o 

encendiendo el acondicionador de aire. Cuando 

la temperatura disminuya por debajo de 60˚C 

(140˚F), se reanudará la reproducción del disco.

Hold Error
El circuito de protección en la unidad se activa 

cuando la temperatura en el interior del cambiador 

de discos automático los 60°C (140°F), deteniendo por 

completo el funcionamiento.

]  Enfríe la unidad abriendo las ventanillas o 

encendiendo el acondicionador de aire. Cuando 

la temperatura disminuya por debajo de 60˚C 

(140˚F), se reanudará la reproducción del disco.

Mecha Error
El reproductor de discos no está funcionando bien.

]  Expulse el disco e intente volver a insertarlo. 

Si este indicador sigue parpadeando o si no 

puede expulsar el disco, tome contacto con su 

distribuidor Kenwood.

Disc Error
Se ha colocado un disco que no se puede reproducir.

Read Error
El disco está boca abajo.

]  Cargue el CD con el lado de la etiqueta hacia 

arriba.

El CD está muy sucio.

]  Limpie el disco, consulte la sección <Limpieza de 

los discos> (página 15).

Region code Error
El software de DVD está codificado para otro código 

de región.

Parental level Error
El nivel de bloqueo para menores se ha ajustado a 

niveles altos.

Error 07 — 67
La unidad está funcionando mal por algún motivo.

]  Pulse el botón de reinicio de la unidad. Si el código 

"Error ##" no desaparece, consulte con el centro de 

servicio más cercano.
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